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Slovenski Leander. 
Novela po narodni kranjski povedki. 

I. 
J?Ne vem, zakaj nocoj ne morem spati, kaj me vendar 

moti?" — tako godernja Ajta, logarova žena v ozki hišici 
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steberskega grada. „Bodem molila; saj HO stari pater Ber­
nard , ko seni še v Dolu služila, me že učili: če človek 
spati ne more, mora moliti. Pa še takošne sanje! — Oj, oj, 
nič dobrega ne bode. — Nocoj so pa ze tako dolgo sve­
tili; — pa takošni ljudje so svojoglavni. — Saj sem jim 
dala povedati, uaj si okoli vrata obesijo veliki koren, — 
pa kaj, ker nas proste ljudi imajo za praznoverce. -— No 
— no, naj si bode! — Cešena si Marija!" 

Ko babic tako godernja, se vse naenkrat v gradu 
oživi. Grajski lovec streli dvanajstkrat iz silnih možnarjev. 

„No, sedaj je vendar se Bog usmilil, — hvala bodi 
gospod Bogu! Pa zakaj takošen vriš?" — logarica sopet 
godernja. 

Zgodaj se opravi in gre gori v grad, da tudi svoje 
veselje odkrije in dete poškropi z blagoslovljeno vodo. Pri 
vratah sreča Lenčugo, beričevo ženo, ktera ji hitro priše-
peče: „No, draga kuma, žalostna bode s tem detetom, — 
meni se je sanjalo, da je dete volk požerl; celo noč nisem 
mogla spati. Gledala sem skoz okno na Siivenco, in, draga 
moja! nikdar še niso tako copernice letale iz luknje in se 
dervile okrog kakor nocojšno noč. — In še smešno ime, 
ktero so detetu dali! — Ravno so šli staroteržki gospod 
fajmošter iz grada. Ponoči so mogli po njih poslati; tako 
hudo je žlahno gospo prijemalo; celo spovedati so jih mogli 
in naglo otroka kerstiti. Pa le čudno ime! — Cujte kuma, 
vsi šteberski gospodje so se veleli J a n e z i . O stari Janez, 
ded tega deteta — Vi jih niste več poznali, kuma, — to 
so bili priden gospod; vsako nedeljo iu praznik so nam 
dali jelenovega mesa in bokal dobre černine; — sadaj pa še 
bravskega ni, ker žlahna gospa močno na mošnjo vlečejo. 
Pa da Vam povem, kuma, otroku so dali ime W o l f e l . 
Kako gerdo je to ime! nikdar ga nisem še cula v litanijah 
molili. Naš gospod niso več Kranjec; kar so si to terdo 
Nemkinjo vzeli, ne bi skoro smel noben služabnik več slo­
venski govoriti. O ti ljubi Bog in sveti križ! Ce se ne 
morem z žlahno gospo zmeniti, nam kričijo nasproti: nKrai-
nerisches Volk!" Kdor pa se bo v starih dneh še šel jezika 
učit, kterega le Kočevarji govorijo!" 

„Tako W o l f e l , to je , po slovenski v o l k , so ga 
kerstili! Aj, aj , aj , — to res ni lepo ime" — reče l o ­
g a r i c a in hoče poslovivša se z b e r i č e v o čez grajske 
stopnice v hišo, kjer je novorojeno dete ležalo, — al močni 
vratar Gašper zadoni: „Proč od tod! žlahna gospa ne 
pustijo starih zijavk k otrokua. 

,,Naj si bode v imenu božjem!" — reče l o g a r i c a 
— ,Jiodemo že vidili, kakošno srečo bodejo z otrokom imeli. 
Pod starim še gospodom smo vsigdar smeli v hišo, in smo 
tam molili za žegen božji; sadaj ni ga več treba na šte-
berskem gradu — in ga tudi ni. Ravno to noč je sopet 
pet krav pocerkalo — pa kako bi ne! Kar žlahna gospa 
ne pustijo več žegnane šibe vtikat za hlevni tram, ni sreče 
pri živini. Pa nas proste ljudi imajo za praznoverce!" — 
S temi besedami sklene beri c e v k a svoj govor in gre 
nazaj v svojo hišo. 

Ni še bilo pol dne, in že se pripelja l o ž k a in s n e ž ­
n i š k a gospoda, da Š t e b e r s k i m uaznauuje svojo radost. 
za ktero so po pokanji možnarjev zvedili. Gosti so ostali 
do terde noči in v šteberskem gradu bili zidane volje. 

Ko je beričevka grajske vrata zaperla, je zopet žago-
dernjula: „Ko so se sedanji gospod rodili, so njihov oče, 
blagega spomina! postregli vsi družini in ubogim cele 
okolice šteberske; sedaj je vse drugači, — lahko uoc šte-
bersko življenje!" — 

II. 
„Že celi pol dan zvoni v cerkvici sv. Kocjana" — reče 

žlahni gospod J a n e z Š t e b e r s k i . „ldimo k cerkniškemu 
jezeru iu poglejmo, kako se ljudstvo tam razveseluje pri 
ribolovu". 

Mladi VVolfel, že osem let star fantič, hitro beži po 

svojo mrežo iu pravi: „Očka, sedaj pa le pojmo!*4 Ko nje­
gova mati slišijo, da slovenski govori, ga resno posvarijo: 
„Kaj pa že spet govoriš ta jezik, ki mi je tako zoperu?" 
— W o l f e l malo porajta to svarilo, temoč urno skaklja po 
grajskih stopnicah in pokliče grajskega ribča Jurja na lov. 
„ Jurko! — pravi berhki fantič — pojdi z menoj; sedaj 
znava zoper prav po volji kranjski kramljati. Doma me 
mai.ika zmirom kregajo, če slovenski govorim; al očka mi 
pravijo: „Sinko, bodi zvest in terd Slovenec; uaš predded 
so bili slovenske kervi, hraber junak in so pod nemškim 
cesarjem Friderikom pri obsedi mesta Milaua si zaslužili 
plemenščino in šteberski grad. Da bi si bili pač moj ljubi 
očka kakošno Kranjico za mamko vzeli! Akoravno mamko 
prav rad imam, mi vendar ni po moti, da ne terpijo doma­
čega jezika in domačih ljudia. 

Med tem koračita daleč daleč zadej stari S t e b e r k in 
njihova žena. W o l f e l , ali, kakor so ga fantje cerkniški 
imenovali V o l č k o , beži pa urno po kopnem k požirar-
nikom, v kterih so se ribe zbirale. „Joj in prejoj!" — 
zakriči naenkrat vsa množica ljudstva, — in ob tem hipu 
pridejo tudi stari gospod S t e b e r k do požiravnika. -Otroka 
mi morate spraviti živega!" — divje kričijo — žlahna gospa 
pa od straha skrušeni na zemlji omedlevajo — „pol gra#a 
dam tistemu, kteri mi sina smerti otme!" - več niso mogli 
reči. — Mladi W o l f e l je preveč blizo krajnika požiravni-
kovega si upal, in rahla zemlja se je ž njim vred pod no­
gami uderla, in tako je tičalo nepazljivo dete v globoki jami. 

„Ni treba mi grada — zaupije ribič Jurko — voze 
sem!" — in v tem hipu skoči v požiravnik in voze priveze 
okoli pleč fantičovih. Srečno so fanta potegnili iz jame. AL 
svoje blago delo je Jurko plačal z zgubo lastnega življenja, 
ker naenkrat se je tudi na drugi strani zemlja vderla in 
blagega mladenča zasula. 

Mladega Š t e b e r k a so na nosilih prinesli v grad. 
B e r i č e v k a pa je hitro k l o g a r i c i bežala in šep-

tala: „Al nisem prav rekla, da ta fantič ne bode sreče 
imel? Ali se ne spolnuje moja sanja, da je otroka volk 
požerl? A j , aj, aj, nič ne bode dobrega se z otrokom 
godilo". 

Iz grada se ni dolgo nič zvedilo, kako je z otrokom. 
Ložki vračnik je vsigdar z glavo kimal, ko je z grada šel 
— znamenje, da je malo dobrega upanja zavoljo žlabuega 
fantiča. Na veliki petek sta š t e b e r s k i gospod iu gospa 
šla proti Križni gori. Bila sta vsa v černo oblečena. Tudi 
nekoliko družine je šlo kraj uju. Pri zadnjih stopnicah, pri 
kterih se gre v breg proti cerkvi, oba poklekneta in oa 
kolenih se plazita v cerkev pred sveti oltar. 

Debele solze so namakale terde tla, in vidilo se je jima 
na licih, da kaj važnega prosita. 

Ko doprineseta milošino in plačata sveto mašo, se sopet 
nazaj v grad verueta, in, oj radosti! — fantič jima sam 
naproti dirja. Usmiljeni Bog je uslišal starišev vročo prošnjo; 
sinko je ozdravel. „Hvala Večnemu!" to so bile edine be­
sede, ktere je žlahni S t e b e r k pregovoriti zamogel. 

B e r i č e v k a , ktera je iz praga vse to posluševala, 
pa zamerim a: „Sila kola lomi — v nadlogi tudi gospoda 
moliu. — 

III. 
„Sijrnor L u p o , S i g n o r L u p o ! pojdiva nocoj na 

morje". Tako je klical na tergu sv. Marka v Benetkah 
študent A uton i o Urb in i za svojim prijatiom. Bil je 
lep jasen večer. Ravno se je vzdigovala iz morja polna 
luna kakor lična morska deklica, in je svoje čarobne žarove 
trosila po sinji morski ploši. Gondolarov je vse polno čakalo, 
vsak hvalivši svojo ročnost. Signor Lupo in Antonio si zbe-
reta hitro dolgačko gondolo in velita gondolarju rinuti od 
brega. 'V onem času se tudi vsedete v posebno gondolo dve 
ženski v černo oblečeni. Mlajši pokrita z gostim vetom je 
bila vitkega trupla, stareja se je že precej naklonjeno der-



zala. Šaljivi Antonio reče: rPrijateI L u p o , za to ribico ali 
kraj nje!" In gondolar prav umno ravna veslo, da zrairaj 
v bližini teh žensk ostanejo. 

„Cuješ Jelka, primi za mandolino in zapoj mi ka-
košno" — tako reče stareja k mlajši. Dekle vzame nastroj, 
nabira strune in začne z neskončno milim glasom znano 
slovensko pesem popevati: 

Kdor ce pa vedit, 
Kaj je ljubezen? 
Mene naj vpraša. 
Je« mu povem. 

Dolga ljubezen 
Gotova bolezen, 

* • . ' 

Gotovo je ranjeno 
Moje serce. 

„Cuješ Lopo? to so glasi iz tvoje domovine — reče 
A n t o n i o — no! ali ne bodeš odgovarjal?" Lupo je bil 
ves zmešan. ;,To so zopet oni glasi — pravi Antoniu — 
ktere sem že večkrat poslušal iz verta benediktinarc. Kdo 
e to krajnsko dekle, in kaj jo goni iz tihega kloštra zvečer 

na sinje morje? Giovane! ravnaj bliže gondolo" — in sedaj 
vzeme svojo kitaro in s krepkim glasom odgovarja: 

Ljubi pa pride, 
Kusoe, objame, — 
Prec je ozdravljeno 
Tvoje serce! 

„Teta, teta! ta mlada gospoda sta iz moje domovine" 
— pregovori Jelka vsa vznemirena — al modra teta prec 
veli gondolarju, naj pelja h kraju, ker treba je domii iti. 
Tudi Lupo in Antonio jadrata proti morskemu bregu in za­
sledujeta neznane ženske podobi. 

Ženski koračite naravnost proti samostanu benedik­
tinarc. Pred vrati malo postanete; Jelka pozvoni, in vrata 
se odprejo za kratek čas in sopet se zaprejo in ž njimi 
tudi zasledovane ženske. 

„JeIi je mogoče — pravi Lupo — da ta mladi cvet 
mora veni t i med ozkimi stenami tihega samostana? — Oj 
žalostna osoda mladega dekleta!" — Tako toguje S i g n o r 
Lupo, ter se z Antoniem poda tudi domu. Dru î dan že 
ob petih stoji Lupo naslonjen na steber cerkve sv. Ka­
tarine. Pobožne nune se zberejo na tarah (koru), in hvalijo 
usmiljeno mater Božjo. Ko se zglasi ljubeznjiva pesem: 

O sanctissima 
O piissima 
Duleis Virgo Maria! 

Lupo ves strepeče, ker med različnimi glasi se močno čuje 
glas J e l k i ni, mil in sladek, kakor srebern strunin glas. 

Ni mogel dalje ostati v cerkvi, temoč ves vznemiren 
dirja k morju in *am s seboj govori: „Tako v globokem 
morji je zakopano vse moje upanje; o terda osoda, o ža­
lostno bivanje, kadar skeleče rane v sercu pečejo". 

„Ne obupaj — ga v tem hipu udari prijatel Antonio 
na ramo — imej lahko serce; ni se vse zgubljeno. Mlado 
dekle ni se storilo obljube vae svoje dni v kloštru živeti, 
tudi je ne bode. Jez sem zvedil, odkod da je to dekle. 
Hčerka je karlovškega grajsaka iz tvoje domovine kraj 
cerkniškega jezera, in je tukaj v samostanu na odgojitvi. 
Stara njena teta je bila pervo tukaj omožena z bogatim pa-
tricijem Močenigom; po njegovi smerti pa si je izvolila 
pobožna udova tiho mesto kloštra, da v pokoji sklene svoje 
življenje. Jelka še ostane celo leto tukaj, da se poduči v 
potrebnih rečeh. Ker je bolehna, jo teta vsaki večer pelja 
na morje; tudi nocoj znaš zopet njeni mični pev na morji 
poslušati". 

„11 vala ti, dragi moj prijatel — reče Lupo — da bi 
že le skoro prišumela hladna noč!" Prijatelja se poslovita 
in vsak se poda k svojim opravilim. 

(Dalje sledi.) 
m 
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Slovenski Leander. 
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(Dalje.) 
IV. 

v 

Ze dolgo je minulo leto dni, kar Lupo od J e l k e ni 
ničesa zvedil. Teta jo je odpeljala po morji v južno Tali­
jansko. Antonio je pozvedoval pri vseh klošterskih znancih, 
al nobeden mu ni vedil drugega povedati, kakor da je stara 
Močenigovca se s svojo unukinjo podala na božji pot v 
Maria Loret to . Vendar mu se vse to ni prav verjetno 
zdelo, in S i g n o r Lupo je mislil terdno, da jo je teta 
odpeljala, samo, da jo njegovemu pogledu odtegne. 

Sklenil je sam, ko sole minejo, se podati v Lore t to . 
Obleče se po romarsko v dolgo sivo haljino in dene širok 
klobuk na glavo. Z veliko palico v rokah potuje čez Fio-
renco v večni Rim, in ko je pomolil na grobu svetih apo-
steljnov in ogledal staroslavno mesto, potuje po albanski 
cesti dalje naprej. Cesta je deržala skoz vijugasto sotesko. 
Ko ves zamišljen potuje, začuje naenkrat silni glas: „Na 
pomoč, na pomoč, v ime Božje in svete device Marije 
loretauske lu 

Pospešuje svoje korake in zagleda kočijo na cesti stati. 
Vozotaj je že ležal umorjen na zemlji, dva silna roparja 
pa sta davila dve ženski. Signor Lupo potegne svoj meč, 
kterega je imel skritega pod romarskim oblačilom, in z 
silnim mahom udari sedaj po enem in sopet po drugem, da 
sta se skoro oba roparja na zemlji valjala v svoji kervi. 

Potem skoči h kočiji in posadi na zemljo starejo žensko, 
ktera je hudo omedlevala, ker je močno ranjena bila, in 
beži k bližnjemu potoku po vode, izpere z bistro vodo rano 
in jo s svojo rutico zaveže. Mlajša odgerne svoj vel (jšlar) 
— in kakor mila je juterna zarja, tako krasno je bilo lice 
mladega dekleta; modre oči pa so se svetile kakor juternica 
in večernica. 

„Kdo ste, junaški mladeneč, rešnik mojega življenja?44 

— vpraša mlado dekle. — „S čim Vam bodeve povernile 
blago delo?" 

v 

Jaz sem Wolf vitez Steberski, rojen Slovenec iz 
Kranjskega. Stariši so me poslali v slavno šolo benečansko, 
da si tam svoj um izbistrim. Moji prijatli me potalijan-
čujejo ter mi pravijo S i g n o r Lupo — in kdo ste Vi 
prekrasna mila? 

„Jaz sem J e l k a , hči grajšaka Karlovškega, kraj 
cerkniškega jezera, ne deleč rojena od Vašega grada", 

9 J e l k a ? " — zakriči ves osupnjeu mladi vitez — 
„ona Jelka, kteri sem jaz na morji v Benetkah odgovarjal 
s sladko domačo pesemjo?" 

„Vi ste bili oni mladeneč?" — vpraša vsa ginjeoa 
Je lka . 

„Da! jaz sem bil tisti pevec, in neskončno srečen sem. 
*) Is ibirke unidan napovedane, da pride k. m al i na svetlo. 
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da sem sedaj rešnik Vašega življenja. Al ne mudimo se 
sedaj; utegnilo bi še kje već razbojnikov biti blizo. Jaz 
sam hočem do bližnjega terga konje voditi in mestni oblasti 
zločinstvo oznaniti". 

Potem primeta oba teto, ktera je zavolj bolečin zmirom 
zdihovala, in jo vzdigneta v kočijo. 

Srečno pridejo v gostivnico. Naš vitez pošlje berž po 
zdravnika, oznani gosposki, kar se je zgodilo, verze ro­
marsko oblačilo raz sebe, kupi si lep benečansk plajš in 
baret, in kmalo je stal pred kraljico svojega serca v vsi 
svoji vitežki krasoti. Kar je že dolgo v svojem sercu čutil, 
ji odkrije z nježno prostodušnostjo, in junaškega mladenča 
in nježno devico sklene vez najvročejše ljubezni. 

Teta se ozdravi, in potem se s svojo unukinjo poverne 
nazaj v Benetke. Poštenje devičino je terjalo, da mladi 
S t e b e r k ni ob enem potoval v Benetke. On se je, ker 
ni daleč več bil od svetega mesta Marije loretanske, tje 
podal in se tam usmiljenemu Bogu vroče zahvalil za veliko 
srečo, ki ga je došla na njegovem potu. Varno pride v 
Benetke nazaj; al hitro zve, da je stara teta umerla in da 
se je J e l k a tudi berž po tetini smerti podala v svojo do­
mačijo na Kranjsko. Zapustila je list na rešnika svojega živ­
ljenja in mu obljubila zvesta ostati do smerti. — Tudi W o l f 
Š tebe rs k i ni dolgo več ostal v Benetkah. Poslovi se od 
svojega iskrenega prijatla An to ni a in že drugo jutro od-
jaha s svojim zvestim slugom J e r n e j e m čez Gorico domii. 

Pri Logatcu se oberne na cesto proti cerkniški dolini. 
Ko kraj jezera jaše, gleda tožno proti karlovškemu gradu, 
ker še le po Jelkinem odhodu se je spomnil, kar so mu 
njegov oče pravili, da sta š t e b e r s k i rod in pa kar-
l o v š k i si v velikem sovražtvu, ker je predded njegov 
enega Karlovčana ubil iz ljubosumnosti na turnaji v Brezah 
na Koroškem. 

Težkega serca je jahal s svojim slugom kraj onega 
mesta jezerskega, kjer bi bil kot mlad fantič skoro svoje 
življenje zgubil. Ko kraj britofa prijašeta, reče mladi vitez: 
„Jernej, odkriva se in moliva za pokoj duše rajnega mojega 
rešnika, ribča Jurka". 

v 

Ker je bil Wol f Š t e b e r s k i že poprej svojim sta-
rišem pisal, kteri dan meni domii priti, je na gradu šte-
berskem že celi dan belo bandero vihralo. Ko grajski stražar 
zagleda popotnika od dalječ, puhne v staro trobento, in 
vse hiti mlademu gospodu naproti. 

Očka in mamka sta ga pričakovala pri grajskih vratah. 
Solze serčne radosti se jima ulijo, ko zagledata visokega 
mladenča z zalim rudečim licem in gorečimi očmi, v zna­
menje, da je mladeneč v velikem zapeljivem mestu pošteno 
in krepostno živel. 

Stara b e r i č e v k a pa se ve da je imela sopet nekaj 
privreči: „Res — je rekla stari logarici — naš mladi 
gospod so lep junak in prav učeni pridejo iz Laškega; al 
vidili bote kuma — srečni ne bodo; nocoj se mi je sopet 
strašno hudo od njih sanjalo! Od Šent-Kocjana sem so le­
tale na šteberski grad cele trume černih krokarjev in so 
hotli mladega gospoda s svojimi ostrimi kljuni in kremplji 
razčesati. BodeveMrugokrat kaj več o tem govorile; sadaj 
pojve gori v dvorano. Žlahni gospod so vendar tudi enkrat 
mislili na nas uboge". 

Med ukanjem in veselim gostovanjem je minil dan ve­
selega povrata šteberskega mladega gospoda iz Benetk. 

V. 
„Osedlaj konjiča Jernej!" — reče mladi gospod Š t e ­

bersk i svojemu slugu — „danes hočeva jahat v Lož; tam 
bode veliko zbirališče vitezov. Vojvoda Friderik hoče našega 
gospodarja grofa Celjskega prevladati, in se treba bode po­
svetovati, kako se bodemo postavili v upor. Prinesi mi mojo 
benečansko opravo, da bodo kranjski vitezi vidili, koliko je 
bolje prilična za nošnjo, kakor težki nemški oklep. Na 
klobuk mi utakni štrucevo perjanico, in vzemi rudeči žametni 

ilajš, — znaš Jernej! prišlo bode tudi dosti lepih gospa, 
— razumeš li? — le vse snažno in pa urno!" 

Sluga ima hitro vse opravljeno, in vitka mladenča ja-
lata hitro ko blisk proti Ložu. 

Na travniku pred ložkim mestom je stala visoka lipa 
ti pod lipo miza kamnata. Veliki travnik je bil ograjen z 
antami, in okoli enajste ure prijahajo plemiči iz Notranj-
kega in Dolenskega. Z njimi vred pripelji se dosti žlahnih 
en in nadepulnih hčerk. 

„To je mladi W o l f Š t e b e r s k i — reče stari Kar-
ovčan — ves se je poulašil; ne nosi se več po naše; — 
10 vidili bodemo, al še po naše misli.a 

Ko mlad Š t e b e r s k i v kolo drugih vitezov stopi, po-
.dravi krepko desnico podavši vsakemu po vitežko zbrane 
»lemiče. Al ko proti severni strani pogleda, zapazi J e l k o , 
u ves ostermi. Ni je več vidil od one dobe, ko jo je rešil 
z rok kervoželjnih razbojnikov. J e l k a se komaj na nogah 
lerži. Pogled krasnega viteza, spomin na nesrečno zgodbo 
ta Talijanskem, ljuti pogled njenega očeta, kteremu je vse 
idkrila, pa tudi dobila zagotovljenje, da š t e b e r s k i rod 
n pa k a r l o v š k i nikdar se ne moreta ediniti, — vse to ji 
e moč vzelo, da pade v naročje bližnji gospej brez vsega 
iavestja. 

Hitro se je v kolu gospa in gospodičin šeptalo: „Po­
znata se iz Benetk". 

Stari K a r l o v č a n , kteri šteberskega rodu ni terpeti 
uogel, to zagleda in hitro odide s hčerko iz Loža. Ne pre­
tvorivši besede pelja se ves zamišljen nazaj v svoj grad. 
io v hišo stopi, pokliče J e l k o pred se. 

„Jelka, tako ti povračuješ očetovsko ljubezen; ali ti 
lisem rekel, da imaš nečisti plamen svojega serca zatreti ?" 

„Oče, mili oče — mu odgovori Jelka — mene veže 
neskončna hvaležnost do tega mladenča". 

„Vem; takošno delo je ljubezni vredno; al moja kri 
*e ne sme mešati s kervjo šteberskega rodu. Razun tega 
e mladi Steberk sovražnik našega dedovnega vladarja. Kar-
ovčaui so bili zmirom zvesti svojim vojvodom, in toraj ne 
bi rad vidil svoje hčerke v rokah puntarja". 

Te besede prav resno izgovori, pa se odpravi v 
kugo hišo. 

Jelka vsa pobita gre na vert pred gradom, iz kterega 
se je lepo vidilo jezero. 

„O daljni kraji mile mi Italije, da bi v vašem krila 
počivalo moje truplo!" — tako je tožila žalostna in točila 
bridke solze. 

„Se le, ko jo oce iz verta pokličejo, si obriše zajokano 
lice, in gre vsa plašljiva pred očeta. 

W o l f Š t e b e r s k i pa ni zgubil ne glave ne serca. 
S svojim krepkim govorom je nadušil vse dolenske in no­
tranjske plemiče, da so obljubili zvesto s celjskim grofom 
deržati, in ne veljati dati gospodarstva nemškega višjega 
vojvoda. Mislil se je veseliti več dni s svojimi žlahnimi 
verstniki v Ložu, — al J e l k in i odhod mu ni dal mira ne 
pokoja. 

„Jernej! hajd domu; nocoj še imava težavno pot" — 
reče zvestemu slugu in skoči na berzega konjiča. Kmali je 
v svojem gradu. Staremu očetu in mamki pove, kar je bilo 
v Ložu sklenjeno, potem pa gre k jezeru in grajskemu 
ribču naloži, naj ladijo dobro pregleda in vse špranje zamaši, 
ker to noč — mu pristavi — se bodeva peljala snubit". 

Potem gre sopet v grad nazaj, in piše celjskemu, grofu, 
kar je bilo v Ložu sklenjeno. 

VI. 
„Kje tako dolgo vendar naš žlahni gospod ostanejo? 

Saj so obljubili, da bodo se ob devetih pred karlovški grad 
peljali, pa še jih le ni; že je pol enajstih, in luna bode se 
skoro za Javornik skrila". Tako govori ribič Marko, in ni 
še cele zadnje besede izgovoril, se že čujejo stopinje ia 
klic gospodov. 
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„No! imaš dobro ladijo? Peljaj orno! Nisem pred priti 

mogel; tndi stari Karlovčan rad bedi dolgo in pazi na 
svojo golobico. 

Luna je vetlo sijala po cerkniški dolini. Po jezera so 
se metale ribice in šumljale vodne ptice. Vse bilo je tiho. 
Celo na Slivnici ni bilo viditi meglice. V luninem blesku 
so lesketale bližnje cerkvice in vasi, — noč je bila, da si 
ne moreš lepše misliti. Ves zamišljen leži ogernjen v široki 
benečanski plajš v rokah derže miloglasno mandolino mladi 
vitez S t e b e r s k i in snova si pesmico, s ktero bode si 
ptičico vabil iz gnjezda. 

„Sva že na mestu — reče ribič — kamor ste mi ve­
leli vesljati". — „Dobro, Marko — ga pohvali gospodar — 
počakaj le eno uro , in bodem ti žule dobro namazal". To 
izgovorivši stopi iz ladije proti gradu in se postavi pred 
okence sobe, v kteri je J e l k a spala, in za ktero je zvedel 
po Jelkini družici. 

Brenkue v strune, in z lepim svojim krepkim glasom 
začne popevati: 

Drago blago, drago dekle, 
Prek čez vodo so me vlekle 
Skrivne ljubezni moći; 
Stopi z grada, gospodična 
Jelka moja krasnolična, 
Daj mi vživat slast oči! — 

Komaj je mlad vitez slednjo verstico izpel, pogleda 
J e l k a skoz okence in spozna dragega svojega. 

„Sle Vi S i g n o r Lupo?" — vpraša s trepetajočim 
glasom. 

„Jez sem, jez, draga dušica!" — in ni treba mu bilo 
dolgo čakati, že objame kraljico svojega serca. J e l k a ! — 
Lupo! — Drug pozdrav ni se cul. 

Jelka začne hitro mlademu Steberku praviti, kako so 
njeni oče nasprotnik nju ljubezni, ne samo zavoljo starega 
sovražtva, temoč tudi zato, da je šteberski rod potegnil z 
grofom celjskim. Vendar jez ne delim misel očetovih, in 
rešnika svojega življenja ne bodem nikdar pozabila. Zvesta 
do groba hočem ti ostati. 

S t e b e r k ji obljubi, da bode jo večkrat ponoči ob-
iskaval, naj samo na j u ž n i v o g e l grada v t a k n e od 
e n a j s t i h do d v a n a j s t i h s v e t i l n i c o , da kadar luna 
ne sveti, bodeta z ribčom hitreje in ložeje grad našla, in 
mesto, pri kterem se lahko na kopno pride. 

Po svetih obljubah, svoji dragi zvest tudi do smerti 
v 

ostati, se poslovi, in z Markom vesljata sopet proti Steberku. 
Luna se je že davno bila za Javornik skrila, in vse 

je počivalo v tihem miru. Zjutraj ob treh še le je prišel 
mladi vitez v grad in se vleže, da si okreva opešane ude. 

(Konec sledi.) 

Zdravniku. 
Priličica. 

Kjer ostri meč ne more 
Odgnati smertne sile; 
Je Stvarnik sam natore 
Sejal cvetlice mile, 
Da naj morivko preženo, 
Ko žuga z ostro že koso. 

Le-tim gospa preblaga 
Zahvali tod* rešenje; 
Cvetličja moč in zmaga 
Otela ji življenje. 
Pozdravljen vodja teh vojska! 
Živi naj rešena gospa! 

Poženčan. 
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Slovenski Leander. 
Novela po narodni kranjski povedki. 

(Konec.) 
VIL 

„ J e l k a , lepo se opravi; danes pojdemo v L o k o . 
Prišli so bistriški gosp. opat s svojim mladim umikom Fal-
kenbergom. Falkenbergi so imenitni vitezi, in že sva se z 
gospod opatom sporazumela, naj se falkenberžki in kar-
lovški rod ozko združi". 

Tako govorijo stari K a r l o v č a n k svoji hčerici. 
J e l k a , ktera je obledela, ko je te besede zaslišala, 

vendar kot pokorna hčerka nič ni na to rekla, ampak se 
čedno obleče, in se z očetom pelja prek jezera v bližnji 
ložki gradič. Ko se memo karlovskega pritoka pelja, ji 
perstan, ki ga ji je poklonil vitez Šteberk, smukne v jezero. 
To je hudo znamenje, si misli, in bila je v sercu zlo nemirna. 

Prideta z očetom pred grad; vratar se jima globoko 
priklone, vrata odpre, ter z velikim zvonom pozvoni v 
znamenje, da grad bode sprejel velikega gosta. Opat sami 
grejo gostu naproti, in prav serčno pozdravijo starega 
Karlovčana. 

„To je Vaša hčerka? — vprašajo prav ljubeznjivo — 
ljubo dekle, kako si veliko zrastlo! Nisem te še vidil, kar 
si prišla iz Benetk; — no, veseli me, da vidim tako na-
depolno gospodičino — ponos dragega svojega prijatla". 

Med tem pogovorom stopijo vsi v sobano, kjer jim se 
pokloni mladi Falkenberg. Hitro stopi k J e l k i in začne 
prav prijazno ž njo govoriti. Al Jelka je bila sicer čednih, 
pa kratkih besed; zmirom je sramožljivo gledala na tla. 
Tudi pri obedu, kjer je mlademu Falkenbergu nasproti sedeti 
mogla, je okovarjala svoj pogled in ni mu dala uživati slasti 
svojih krasnih modrih oči. Falkenberg je bil ves nemiren, 
in je tožil proti svojemu stricu merzloto Jelkino; al stari 
opat so ga tolažili, naj le večkrat Karlovčane obiše; se 
bode že mladi gospodični prikupil. 

Še le proti večeru so Karlovski zapustili Loko, in se 
po jezeru spet nazaj v svoj grad peljali. Jelka je bila silo 
žalostna, in komaj je pričakovala noči, da odkrije tožnost 
svojega serca svojemu ljubemu. 

Celo noč ni nič spala, temoč bedela in molila je. Pol­
noči mine, in čuj! sedaj se odbijajo po jezeru znani sladki 
glasovi milozvucue mandoline. Hitro beži skoz vertne vra-
tica na vert, in odkritoserčno pove, kakošen namen da ž 
njo imajo njeni oče, in da jo hočejo s Falkenbergom zaročiti. 

„ Vendar moj dragi Lupo! nikdar, nikdar; — tvoja 
ali pa nobenega drugega! Pa kako sem nemirna; tvoj 
perstanj mi je včeraj v jezero padel, to je kobno znamenje". 

Šteberk jo tolaži, naj zaupa v Boga in njegovo dobro 
srečo, in reče, da kakor dolgo bo njegova desnica znala 
še meč nositi, je ne bode nikdo silil, serce komu dati, 
kogar ne ljubi. Še le čez mesec dni obljubi vitez Šteberk 
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svojo Jelko sopet obiskati, ker v deželnih zadevah je imel 
pot v Beligrad. 

Ločitba je bila neskončno težka. — Dolgo je Jelka gle­
dala, dokler ni svetilnice več berleti vidila iz ladije; vsa 
pobita se potem poda v svojo hišico. Strune mandoline so 
pa še ji prinašale poslednje slovo njenega ljubljenca. — 
Drugi dan je grof Falkenberg že zgodaj nadlegoval kar-
lovško gospodično; vendar ni dobil nobene potolažbe. Prišel 
je vsaki dan v karlovški grad; Jelka se obnaša prav dvor-
Ijivo proti njemu, al ogiba se vsega, kar se nježnih razmer 
serca tiče. 

Po svetlih žoltakih je skoro zvedil, da je J e l k a vi­
tezu šteberskemu obljubila svoje serce, in da on ko drug 
„Leander " ponjči obiskuje svojo „ H e r o a . 

V Falkenbergovem sercu je začelo kuhati, in po glavi 
so se mu mešale maševavne misli. 

„Za mene ne mara — za me ne, kteri izhajam iz 
tako stare žlahne rodovine, — kteri imam devet gradov in 
častivrednega strica za opata? — Le čakaj ošabna kar-
lovška kri, — svojo termo bodeš bridko plačala!" 

Tako jadikuje mlad Falkenberg, potem pa stopi pred 
svojega strica, in mu reče: ?)Bodem šel na lov, da si raz­
žaljeno serce malo ohladim; morebiti me ne bode več dni 
domu. Ne skerbite toraj za me; utegnem obiskati bližnje 
grajšake, — zdravstvujte!" S temi besedami se poslovi. 
„Bog te spremi, dragi moj unuk! Angeli Božji naj te 
varujejo na vseh tvojih potih" — ga blagoslovijo časti 
vredni opat. 

VIII. 
55Logar Mohorko, ali si doma? Jez sem grof Falken­

berg, unuk vašega gospodarja opata bistriškega. Glej to je 
pečat, da bodeš verjel, da res sem ta, in da imam pravico 
po bistriških borštih streljati. Veš za jelene, divje svinje, 
volke ali medvede? Jez bodem dolgo ostal tukaj. Zakuri 
gosposko hišo, in to čutaro vina mi hrani. To imaš klobase 
in drugo meso, pa skuhaj. Jutro pa greva že zgodaj na 
stan". 

. »Vse bodem zvesto storil, žlahni gospod, kakor zapo-
veste. Na Lazih rova meresec. Stavim svojo dušo, da ga 
zjutra najdeva" — odgovori logar. 

Počila je bela zora, in lovca že stojita na mestu. Silni 
meresec prisopiha iz gošče, Falkenberg nastavi lok in z 
divjim kruljenjem in silnim penjenjem se kota zver po zemlji. 

35Imava za sedaj zadosti" — reče Falkenberg. 
„Cuj, Mohorko, slišal sem, da si serčen mož; pomagaj 

mi k serčnemu delu". 
„Jez sem prosil za roko mlade karlovške gospodičine; 

ali jo poznaš, Mohorko?" — „Kako da ne; saj s#m prej 
pri Karlovških služil. Žlahni gospod, oj! to Vam je lepo 
dekle vitke rasti, in oči ima bistre kakor serna" — odgo­
vori Mohorko. 

„Ja — res je lepa" — reče Falkenberg — „pa, ali 
si slišal Mohorko, da mladi S t e b e r g se vsako noč po je­
zeru k nji vozi? Jelka mu postavi po zvestem slugu na 
grajski vogel vsigdar, da ložej v grad najde v temni noči 
— svetilnico. Glej, Mohorko, celo šako zlatov bode tvojih, 
ako mi pomagaš izpeljati mojo nakambo. Vzel te bodem na 
svoj grad, in dal ti bodem službo, ktero koli hočeš, in 
plačilo, kolikoršno koli želiš. Jutri večer bode sopet W o l f 
Š t e b e r k se k J e l k i pripeljal. Dajva ga to noč zalezo­

vati! Ti, dragi moj, bodeš po lestvici plazil in svetilnico 
vgasnil. 

Mohorko, kterega je samotno življenje zlo odivjalo , in 
kteri tudi Karlovški rodbini ni bil dober, ker so ga zavoljo 
malopridnega življenja iz službe spodili, v vse to privoli. 

Prišel je večer in zalezovavca že šetata okoli grada. 
Sem od Slivnice začne silen veter pihati, in deževne megle 
gnati. Skoro je začelo prav gosto z oblakov iti. 

Odbila je ura v gradu deset, in zvesti sluga nese prav 
varno na vogel svetilnico, in jo tam na železen klin obesi. 

„Nocnj pač ne bo žlahnega gospoda — sam s seboj mermra 
— ne bodo si upali na jezero v tem hudem vremenu. Al 
jez spolnim voljo mile in dobrotljive naše gospodične". 

Potem odide spat. Mohorko zleze hitro po lestvici in 
svetilnico vzeme. 

„Prav je tako — ga hvali Falkenberg — sedaj pa 
greva ž njo na b r e ž i č , kteri moli ravno nad veliko Kar-
lovco. Tam hočeva gledati, ali bode nocoj prišel protivnik 
moje sreče. 

IX. 
»Marko! tako si ne upaš nocoj me peljati pred kar­

lovški grad?" — vpraša vitez š t e b e r s k i zvestega graj­
skega ribča. 

„Ne upam si — žlahni gospod — in tudi Vam ne 
svetujem se podati na jezero. Blaga gospodična ne bodo, 
zamerili, ako nocoj ne pridete; saj Vas zagovarja hudo 
vreme" — odgovori Marko. 

„Al jaz moram nocoj še z J e l k o govoriti. Zalezuje 
nedolžno golobico divji jastrob. Stari Karlovčan hoče svojo 
hčerko s silo z grofom Falkeuberškim omožiti, kterega Jelka 
sovraži, kakor ti strupeno kačo. Bog zna, ali ne čaka kje 
težko rešitve iz svoje ječe. Ako ti nočeš za veslo prijeti, 
bom pa jez sam svojo srečo poskusil". 

Te besede izgovorivši skoči v i t e z Š t e b e r k v ladijo 
in prime z močnima svojima rokama za veslo in tako urne 
veslja proč od brega, da zvesti ribič ne more za njim. 

„Bog Vas sprimi in sveti križ in ljuba cerkniška mati 
Božja!" — To so bile poslednje besede, ktere je Šteberk 
slišal iz ust svojega Marka. 

Močen veter poganja ladijo, da se urno ziblje po jezer«. 
Ze je privesljal čez polovico jezera, ko svetilnico zagleda. 

„0 zvesta duša — zakriči na glas — ti še bediš, le 
malo — malo še poterpi, in objel te bode ves tvoj prijateL 
Ce oče te hočejo prisiliti v omožitvo s človekom, kterega 
ti zaničuješ, te še nocoj hočem odpeljati v zemljo tvoje 
mladosti. — — Al kako je to, da tako dolgo ne pridem do 
grada? Saj mi ga vendar slivniške copernice niso presta­
vile? Ni mogoče — tam — tam mora stati; saj mi znana 
lučica tako lepo sveti, ni več deleč, — le naprej, ladjica 
draga moja, pisana vodna ptica". — — To so bile po­
slednje besede VVolfove — mahoma zaleti ladija vlečena od 
silnega cmerka (vertiuca) v v e l i k i k a r l o v š k i po ž i ­
ra vn i k, kjer jo prekucnejo peneči valovi, in mladega S t e ­
ber k a pokopajo v hladnem grobu. 

Divji krohot se je čul iz brežiča nad Kar i ovco . 
wTo zver sva ujela, dragi Mohorko — reče Falken­

berg — sedaj, ponosno kranjsko dekle, ne bodeš več zani­
čevalo roke mogočnega Falkenberga!" 

Ribič Marko je celo noč bedel in pričakoval svojega 
gospodarja; al bela zora ga ni prinesla nazaj. Ko se je 
razvedrilo, veslja s svojim čolnom po jezeru, in ne daleč 
od velike Karlovce vidi človeško truplo plavati. Hitro spozna 
po oblačilu truplo svojega gospoda. Zgodilo se je, česar se 
je bal celo noč. 

Hitro pošlje glas v šteberski grad. Stara Steberska 
sta že pred dvema mescoma umerla; njima tedaj ni trebalo 
to veliko zgubo preboleti. 

Tudi v k a r l o v š k e m gradu so zvedili za to veliko 
nesrečo. Jelka je trepetala žalosti, kakor nježno jagne, ktero 
orel zgrabi s svojimi kremplji in visoko v zrak zanese, da 
je na kakošui pečini raztreše. 

Dan smerti njenega ljubega je tudi za njo postal čemi 
dan; obljubila je pred vsegavedočim Bogom kot nuna v 
benečanskem kloštru svete Katarine svoje življenje skleniti. 

Viteza Š t e b e r s k e g a so slovesno pokopali na cerk­
niškem pokopališu. Prišli ao plemiči iz vsega Notranjskega in 
Dolenskega in mu slednjo čast skazali. Cez leto dni se je 
sterlo J e l k i no serce v karlovškem gradu. Spolnili so ji 
poslednjo voljo, in jo kraj W o l f a Š t e b e r k a pokopali. 

Falkenberg je že drugi dan zginil in se podal v svoj 
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grad na Nemškem kraj reke Rajne. Logarja Mohorka pa 
je tako hudo vest pekla, da je sam obstal pred sodno ob­
lastjo, kar je s Falkenbergom storil, da sta se namreč z 
svetilnico nad veliko Karlovco postavila in nesrečnega Ste-
berka v ta pož iravn ik z a p e l j a l a , kjer HO ga silni 
valovi požerli. Bistriški opat so od žalosti zboleli, in s 
svojimi duhovnimi brati vsaki dan molili za spokorjenje svo­
jega nesrečnega unuka. 

X. 
Sveti večer je. Pobožni menihi bistriškega kloštra so 

ravno pri svoji slabi večerji. Celi dan so se postili zavoljo 
velikega praznika drugi dan. Vse je tiho v kloštru, kakor 
v globokem duplu. Postava jim prepoveda, da na ta sveti 
dan le besedice ne smejo pregovoriti. Zunaj je nebo jasno; 
al merzla burja piše, da vrata škripljejo. 

Ravno so namenili opat z malim zvončkom pozvoniti v 
znamenje, da imajo menihi vstati in se v cerkev podati k 
molitvi, ko hipoma nekdo na vratni zvon pozvoni. Vratar 
teče hitro in vpraša, kdo je? ^Nesrečen romar — mu od­
govori slab glas — kteri nima ne mira ne pokoja, kterega 
huda vest tere, kteri je že skor na pol mertev, in komaj 
nosi polomljene kosti". 

Vratar odpre in pelje tujca v sobano, kjer so menihi 
bili zbrani. Vsi se prestrašijo, ko zagledajo sivega starca 
z upadlim licom in dolgo sivo brado. Medle oči so pričevale, 
da je nekdaj v njih gorel živ ogenj. Popotnik po romarsko 
oblečen se vsede na klop in začne govoriti: 

„Ne morem se dolgo na nogah deržati. Hudo me vije 
po drobu, in vsi udi so se mi polomili od neskončno ostre 
zime. Jaz potujem v Rim pred svetega očeta papeža, da 
tam slišim iz ust namestnika Zveličarjevega odvezo svojih 
velikih grehov. O strast — o strast — o ti nesrečni klošter 
bistriški, da bi te nikdar vidil ne bil". 

Vsi menihi pri teh besedah začnejo eden drugega plaš-
Ijivo gledati. 

Romar govori dalje: „Vi se čudite, da se pritožujem 
čez Vaš tihi samostan; čujte, jez sem grof P a l k e n b e r g . 
Gotovo še nekteri med Vami so poznali opata Bernarda iz 

, žlahnega srrofovskega roda Falkenberškega. Jez sem njihov 
unučič. Bilo je že pred tridesetimi leti, kar sem prišel iz 
svoje domačije na Nemškem svojega strica obiskat. V Loki 
sem vidil lepo hčer plemiča Karlovškega in prosil za njeno 
roko. Al zavergla jo je, ker je že ljubila viteza Šteberskega. 
Gotovo med Vašim narodom še živi žalostna povest, da 
sem jez kriv smerti mojega takmeca. Pobegnil sem na 
Nemško; al z menoj je šlo tudi zločinstvo, in me preganja 
noč in dan. Zidal sem cerkve za pokoro svojih grehov, 
molil in postil se, kakor najojstrejši pušavnik; al vest moja 
mi ne da miru. — O Je lka , J e l k a , da bi ti prosila za 
me, lepa nedolžna duša". 

,,Ona ni več na svetu — rečejo opat — al ne obu­
pajte; naš Izveličar je odpustil razbojniku na križu, tako 
tudi Vam bode odpustil, ako ste skesanega serca in imate 
pravo zaupanje v milost Božjo". 

,7Vam je, kakor vidim, treba tople hišice in hrane. 
Nesita brata nesrečnega gosta v mojo hišo in oskerbita 
njegovo utrudeno truplo. Mi drugi pa pojdemo molit za 
pokoj njegove duše". 

Na božičevo pokliče romar častivrednega opata k sebi 
in jim reče: „ Vidim, da se približuje konec mojih dnevov; 
pomirite me z Bogom". 

Podelili so mu sv. sakramente umirajočih. 
,,Sedaj pa naj se zgodi Božja volja!" — zdihne Fal-

kenberg — ^Prejmite to mošnjo cekinov in služite sv. maše 
za pokoj moje uboge duše, to pismo pa izročite mojemu 
bratu v Ehingu. Hvala Bogu, da bodem našel svoje poko-
jiše v bližini svojega strica 1" 

Proti večeru je oznanil mertvaški zvon bistriški okolici, 
da je grof Jorge Falkenberg umeri. §. §. 


